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Το έγγραφο αυτό συνιστά βοήθηµα τεκµηρίωσης και δεν δεσµεύει τα κοινοτικά όργανα

►B ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1795/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 9ης Οκτωβρίου 2002

για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1623/2000 για τον καθορισµό των λεπτοµερειών
εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1493/1999 για την κοινή οργάνωση της αµπελοοινικής

αγοράς, όσον αφορά τους µηχανισµούς της αγοράς

(ΕΕ L 272 της 10.10.2002, σ. 15)

∆ιορθώνεται από:

►C1 ∆ιορθωτικό ΕΕ L 25 της 30.1.2003, σ. 44 (1795/2002)
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1795/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 9ης Οκτωβρίου 2002

για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1623/2000 για τον
καθορισµό των λεπτοµερειών εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1493/1999 για την κοινή οργάνωση της αµπελοοινικής

αγοράς, όσον αφορά τους µηχανισµούς της αγοράς

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1493/1999 του Συµβουλίου, της 17ης
Μαΐου 1999, για την κοινή οργάνωση της αµπελοοινικής
αγοράς (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ. 2528/2001 (2), και ιδίως το άρθρο 33,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το κεφάλαιο ΙΙ του τίτλου ΙΙΙ του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1623/2000 της Επιτροπής, της 25ης Ιουλίου 2000, για τον
καθορισµό των λεπτοµερειών εφαρµογής του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1493/1999 του Συµβουλίου για την κοινή
οργάνωση της αµπελοοινικής αγοράς, όσον αφορά τους
µηχανισµούς της αγοράς (3), όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1315/2002 (4),
προβλέπει τη θέση σε εφαρµογή καθεστώτος ενισχύσεων
για την απόσταξη οίνων σε πόσιµη αλκοόλη. Το καθεστώς
αυτό εισάχθηκε για πρώτη φορά για την περίοδο 2000/01.
Βάσει της κτηθείσας πείρας κατά τα δύο πρώτα έτη εφαρ-
µογής, το καθεστώς αυτό πρέπει να τροποποιηθεί.

(2) Καθίσταται αναγκαίος ο επανακαθορισµός της περιόδου
κατά τη διάρκεια της οποίας µπορεί να πραγµατοποιηθεί η
απόσταξη προκειµένου να καταστεί περισσότερο συµβατή
προς τους ρυθµούς παραγωγής οίνου σε όλα τα κράτη
µέλη παραγωγής. Για τον ίδιο λόγο πρέπει να προβλεφθεί
συνεχής περίοδος κοινοποίησης και έγκρισης για τις
συµβάσεις απόσταξης αντί των κατατµηµένων σε δύο
βδοµάδες περιόδων που ισχύουν σήµερα.

(3) Από την εµπειρία των τελευταίων περιόδων προκύπτει ότι
οι οινοπαραγωγοί προσφεύγουν όλο και περισσότερο στην
απόσταξη µε φασόν, πράγµα που συνεπάγεται κίνδυνο
διαταραχών στην αγορά αλκοόλης, δεδοµένου ότι δεν είναι
δυνατόν να τηρηθεί η ελάχιστη τιµή αγοράς του οίνου.
Πρέπει λοιπόν, γενικά, να µην προβλέπεται πλέον η εν
λόγω δυνατότητα, µε προσαρµογή των διατάξεων του
άρθρου 65 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1623/2000.

(4) Ωστόσο, σε ορισµένες περιοχές της Κοινότητας υπάρχουν
ειδικές διαρθρώσεις παραγωγής και αγοράς, συµπεριλαµβα-
νοµένων αυτών των οινοποιείων που έχουν ήδη
εξακριβωθεί από την ευρωπαϊκή νοµοθεσία κατά την
καθιέρωση του καθεστώτος της υποχρεωτικής απόσταξης
των υποπροϊόντων οινοποίησης. Για αυτούς τους εξακριβω-
µένους διαρθρωτικούς λόγους έχουν εξαιρεθεί από αυτή
την υποχρέωση απόσταξης οι παραγωγοί της αµπελοοι-
νικής ζώνης A ή του γερµανικού µέρους της
αµπελοοινικής ζώνης B ή των περιοχών που είναι φυτε-
µένες µε αµπέλια στην Αυστρία. Για έναν από τους
λόγους αυτούς οι κανόνες για την απόσταξη κρίσης έπρεπε
να τροποποιηθούν για να ληφθούν υπόψη οι υψηλές
δαπάνες µεταφοράς στα οινοπνευµατοποιία που συνδέονται
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µε το µικρό τους αριθµό και τη γεωγραφική τους κατανοµή.
Συνεπώς, χωρίς την προσφυγή στην απόσταξη µε φασόν οι
παραγωγοί των προαναφερθεισών περιοχών δεν θα είχαν
πρακτικά πρόσβαση στην απόσταξη του οίνου σε πόσιµη
αλκοόλη. Για να µην εξαιρεθούν οι παραγωγοί αυτοί από
το πλεονέκτηµα αυτού του κοινοτικού µέτρου, πρέπει
συνεπώς να προβλεφθεί για αυτούς η συνέχιση της
απόσταξης µε φασόν.

(5) Επίσης καθίσταται αναγκαίος ο επανακαθορισµός των
περιόδων και των όρων αποθεµατοποίησης της αλκοόλης
που προκύπτει από την απόσταξη αυτή, συµπεριλαµβανο-
µένου του ορισµού της µονάδας µέτρησης, προκειµένου να
λαµβάνεται καλύτερα υπόψη η οικονοµική πραγµατικότητα
που επικρατεί στον τοµέα της αλκοόλης.

(6) Από την αποκτηθείσα πείρα αποδείχθηκε η ύπαρξη
ορισµένων παραλείψεων στο κείµενο του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1623/2000, που αφορούν κυρίως την αποδέ-
σµευση της εγγύησης σε περίπτωση σχεδόν πλήρους
εκτέλεσης του συµφωνητικού, όσον αφορά την προθεσµία
που πρέπει να τηρηθεί για την αίτηση ενίσχυσης και τον
καθορισµό ενός ορίου ανοχής για τον όγκο των αποθεµατο-
ποιηµένων προϊόντων που προέρχονται από την απόσταξη.
Πρέπει, συνεπώς, να καλυφθούν αυτές οι ελλείψεις, συµπε-
ριλαµβάνοντας στον παρόντα κανονισµό νέες διατάξεις.

(7) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης οίνων,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1623/2000 τροποποιείται ως εξής:

1. Το κεφάλαιο II του τίτλου III αντικαθίσταται από το ακόλουθο
κείµενο:

«ΚΕΦΑΛΑΙΟ II

ΠΡΟΑΙΡΕΤΙΚΗ ΑΠΟΣΤΑΞΗ

Άρθρο 63

Αντικείµενο του κεφαλαίου

Το παρόν κεφάλαιο καθορίζει τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του
καθεστώτος απόσταξης του οίνου σε πόσιµη αλκοόλη το οποίο
αναφέρεται στο άρθρο 29 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1493/
1999.

Άρθρο 63α

Έναρξη της απόσταξης

1. Κάθε περίοδο, η απόσταξη επιτραπέζιων οίνων και οίνων
από τους οποίους µπορούν να παραχθούν επιτραπέζιοι οίνοι, η
αναφερόµενη στο άρθρο 29 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1493/
1999, πραγµατοποιείται κατά την περίοδο από την 1η Οκτω-
βρίου έως τις 15 ∆εκεµβρίου και από την 1η Οκτωβρίου έως
τις 30 ∆εκεµβρίου για την περίοδο 2002/03.

2. Η ποσότητα επιτραπέζιων οίνων και οίνων από τους
οποίους µπορούν να παραχθούν επιτραπέζιοι οίνοι για την
οποία κάθε παραγωγός έχει τη δυνατότητα να συνάψει
συµφωνητικά περιορίζεται σε ποσοστό που θα καθορισθεί της
οινοπαραγωγής του, η οποία έχει δηλωθεί κατά τη διάρκεια
µιας από τις τρεις τελευταίες περιόδους, συµπεριλαµβανο-
µένης, εφόσον έχει ήδη δηλωθεί, της παραγωγής της
τρέχουσας περιόδου. Κατά τη διάρκεια µιας δεδοµένης
περιόδου ο παραγωγός δεν µπορεί να αλλάξει το έτος
παραγωγής που επιλέχθηκε ως έτος αναφοράς για τον υπολο-
γισµό του ποσοστού αυτού. Για την περίοδο 2002/03 το
ποσοστό αυτό καθορίζεται σε 25 %.
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Η ποσότητα επιτραπέζιων οίνων και οίνων από τους οποίους
µπορούν να παραχθούν επιτραπέζιοι οίνοι που παράχθηκε
είναι µόνο εκείνη που εµφαίνεται ως οίνος στη στήλη
“επιτραπέζιοι οίνοι” της δήλωσης παραγωγής που αναφέρεται
στον πίνακα Γ του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1282/2001 της
Επιτροπής (*).

3. Κάθε παραγωγός που κατά την τρέχουσα περίοδο παρή-
γαγε επιτραπέζιο οίνο ή οίνο από τον οποίο µπορεί να
παραχθεί επιτραπέζιος οίνος, µπορεί να συνάψει ένα ή περισ-
σότερα συµφωνητικά ή δηλώσεις που αναφέρονται στο άρθρο
65 του παρόντος κανονισµού. Το συµφωνητικό ή η δήλωση
συνοδεύεται από απόδειξη σύστασης εγγύησης ίσης προς 5
ευρώ ανά εκατόλιτρο. Τα εν λόγω συµφωνητικά ή δηλώσεις
δεν µπορούν να µεταβιβαστούν.

4. Τα κράτη µέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή, το αργότερο
στις 10 Ιανουαρίου της τρέχουσας περιόδου, το συνολικό όγκο
τον οποίο αφορούν τα συµφωνητικά ή οι δηλώσεις που έχουν
υποβληθεί δυνάµει του άρθρου 65 παράγραφος 1 για την εν
λόγω απόσταξη κατά τη διάρκεια της περιόδου που αναφέ-
ρεται στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου. Όµως, για την
περίοδο 2002/03 η προαναφερόµενη ηµεροµηνία µετατίθεται
στις 15 Ιανουαρίου.

5. Εάν οι ποσότητες, για τις οποίες κοινοποιήθηκαν στην
Επιτροπή συµφωνητικά ή δηλώσεις την ηµέρα που ορίζεται
στην παράγραφο 4 πρόκειται να υπερβούν ή κινδυνεύουν να
υπερβούν τις ποσότητες που είναι συµβατές µε τα διαθέσιµα
κονδύλια του προϋπολογισµού, ή υπερβαίνουν ή κινδυνεύουν
να υπερβούν κατά πολύ τις δυνατότητες απορρόφησης του
τοµέα της πόσιµης αλκοόλης, η Επιτροπή καθορίζει ενιαίο
ποσοστό αποδοχής των ποσοτήτων οίνων που εµφαίνονται
στα συµφωνητικά ή δηλώσεις που έχουν κοινοποιηθεί.
►C1 Στην περίπτωση αυτή, η εγγύηση που αναφέρεται στην
παράγραφο 3 αποδεσµεύεται για τις ποσότητες που κοινο-
ποιήθηκαν αλλά δεν έγιναν αποδεκτές. ◄

6. Τα κράτη µέλη εγκρίνουν τα εν λόγω συµφωνητικά ή
δηλώσεις στο διάστηµα µεταξύ 25 Ιανουαρίου και 15 Φεβρουα-
ρίου:

— για το σύνολο αν η Επιτροπή δεν έχει καθορίσει το
ποσοστό που αναφέρεται στην παράγραφο 5,

— για τον όγκο που προκύπτει από την εφαρµογή του ποσο-
στού σε αυτό που έχει καθοριστεί.

Πάντως, για την περίοδο 2002/03 οι ηµεροµηνίες αυτές µετα-
τίθενται την 1η και στις 20 Φεβρουαρίου.

Τα κράτη µέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή το συνολικό όγκο
που αφορούν τα συµφωνητικά και ο οποίες έχει εγκριθεί κατά
τον τρόπο αυτό το αργότερο στις 20 Μαρτίου της τρέχουσας
περιόδου.

Τα συµφωνητικά ή οι δηλώσεις που υποβλήθηκαν στις αρµό-
διες αρχές των κρατών µελών χωρίς όµως να έχουν
κοινοποιηθεί στην Επιτροπή σύµφωνα µε τις διατάξεις που
αναφέρονται στην παράγραφο 4 δεν µπορούν να εγκριθούν.

7. Κατά παρέκκλιση των διατάξεων της παραγράφου 5, τα
κράτη µέλη µπορούν να εγκρίνουν τα συµφωνητικά πριν από
τις 25 Ιανουαρίου για ποσότητα που δεν υπερβαίνει το 30 %
της ποσότητας που εµφαίνεται στα εν λόγω συµφωνητικά ή
δηλώσεις. Ωστόσο, για την περίοδο 2002/03 το ποσοστό αυτό
καθορίζεται σε 35 %.

8. Οι ποσότητες οίνων που λαµβάνονται υπόψη ανά
σύµβαση πρέπει να παραδίδονται σε οινοπνευµατοποιείο το
αργότερο στις 15 Ιουλίου κάθε περιόδου.

9. Η εγγύηση που αναφέρεται στην παράγραφο 3 αποδε-
σµεύεται κατ' αναλογία των ποσοτήτων που παραδόθηκαν,
εφόσον ο παραγωγός προσκοµίσει αποδεικτικά στοιχεία
σχετικά µε την παράδοση σε οινοπνευµατοποιείο. Στην

2002R1795 — EL — 11.10.2002 — 000.001 — 4



▼B
περίπτωση που η σύµβαση εκτελείται για το 95 % τουλάχι-
στον των ποσοτήτων που έχουν συµφωνηθεί, η εγγύηση
αποδεσµεύεται πλήρως.

10. Ο οίνος που παραδίδεται στο οινοπνευµατοποιείο
πρέπει να αποσταχθεί το αργότερο στις 30 Σεπτεµβρίου της
εποµένης περιόδου.

(*) ΕΕ L 176 της 29.6.2001, σ. 14.

Άρθρο 64

Ποσά και λεπτοµέρειες ενίσχυσης

1. Η πρώτη ενίσχυση που αναφέρεται στο άρθρο 29
παράγραφος 4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1493/1999, η οποία
πρέπει να καταβάλλεται στον οινοπνευµατοποιό ή, στις περι-
πτώσεις που αναφέρονται στο άρθρο 65 παράγραφος 3 του
παρόντος κανονισµού, στον παραγωγό για τον οίνο που έχει
αποσταχθεί στο πλαίσιο της απόσταξης που αναφέρεται στο
παρόν κεφάλαιο καθορίζεται, ανά ποσοστιαία µονάδα κατ'
όγκο αλκοόλης και ανά εκατόλιτρο προϊόντος που προέρχεται
από την απόσταξη, ως εξής:

— 1,751 ευρώ ανά ποσοστιαία µονάδα κατ' όγκο και ανά
εκατόλιτρο για την ακατέργαστη αλκοόλη, το προϊόν
απόσταξης και το απόσταγµα οίνου,

— 1,884 ευρώ ανά ποσοστιαία µονάδα κατ' όγκο και ανά
εκατόλιτρο για την ουδέτερη αλκοόλη.

Η αίτηση ενίσχυσης πρέπει να κατατίθεται στην αρµόδια
αρχή το αργότερο στις 30 Νοεµβρίου της επόµενης περιόδου.

Η αρµόδια αρχή καταβάλλει την ενίσχυση εντός τριµήνου από
την ηµέρα προσκόµισης των αποδεικτικών στοιχείων που
αναφέρονται στο άρθρο 65 παράγραφος 8 του παρόντος κανο-
νισµού.

2. Η δεύτερη ενίσχυση για την αποθεµατοποίηση της
αλκοόλης που παράγεται από την απόσταξη, η οποία αναφέ-
ρεται στο άρθρο 29 παράγραφος 6 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1493/1999, καθορίζεται σε 0,00042 ευρώ ανά ποσοστιαία
µονάδα κατ' όγκο αλκοόλης και ανά εκατόλιτρο προϊόντος
λαµβανόµενου από την απόσταξη και ανά ηµέρα.

Η αίτηση αποθεµατοποίησης πρέπει να υποβάλλεται στην
αρµόδια αρχή το αργότερο ένα µήνα πριν από την ηµεροµηνία
έναρξης της αποθεµατοποίησης. Υποβάλλεται µόνο για την
αλκοόλη που έχει ήδη παραχθεί. Περιλαµβάνει τουλάχιστον
την ποσότητα και τα χαρακτηριστικά του προϊόντος που
πρόκειται να αποθεµατοποιηθεί, καθώς και τις προβλεπόµενες
ηµεροµηνίες έναρξης και πέρατος της αποθεµατοποίησης.

Εκτός αντίθετης άποψης της αρµόδιας αρχής εντός της
προαναφερόµενης προθεσµίας του ενός µηνός, η ηµεροµηνία
που προβλέπεται για την έναρξη της αποθεµατοποίησης
θεωρείται ως η πραγµατική ηµεροµηνία.

Η δεύτερη ενίσχυση µπορεί να καταβληθεί αποκλειστικά στον
οινοπνευµατοποιό και µόνο:

— για όγκο προϊόντων απόσταξης όχι κατώτερο των 100
εκατόλιτρων που αποθεµατοποιείται σε δοχεία χωρητι-
κότητας όχι κατώτερης των 100 εκατολίτρων,

— για ελάχιστη περίοδο έξι µηνών και για µέγιστη περίοδο
δώδεκα µηνών. Από τον έβδοµο µήνα, ο οινοπνευµατοποιός
που δεν έχει ζητήσει την προκαταβολή την προβλεπόµενη
στο άρθρο 66 του παρόντος κανονισµού µπορεί να καταγ-
γείλει πρόωρα τη σύµβαση, δηλώνοντας την ηµεροµηνία
λήξεως στην αρµόδια αρχή τουλάχιστον ένα µήνα πριν
από την επιλεγείσα ηµεροµηνία.

Ο όγκος προϊόντων για τον οποίο ο οινοπνευµατοποιός µπορεί
να συνάψει συµφωνητικά αποθεµατοποίησης κατά τη διάρκεια
µιας περιόδου δεν µπορεί να υπερβεί τον όγκο προϊόντων που
ελήφθη από τον ίδιο αυτό οινοπνευµατοποιό µέσω της
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απόσταξης δυνάµει των διατάξεων του παρόντος κεφαλαίου
κατά τη διάρκεια της µιας ή της άλλης από τις δύο προηγού-
µενες περιόδους.

Τα προϊόντα απόσταξης για τα οποία µπορούν να συναφθούν
συµφωνητικά αποθεµατοποίησης πρέπει να λαµβάνονται από
τον ίδιο τον οινοπνευµατοποιό κατά τις περιόδους που αναφέ-
ρονται στο προηγούµενο εδάφιο ή, ενδεχοµένως, κατά
προηγούµενες περιόδους.

Για την αποθεµατοποιηµένη ποσότητα προϊόντων προερχό-
µενων από απόσταξη γίνεται αποδεκτή ανοχή 0,2 % ανά
µήνα, υπολογιζόµενη σε σχέση µε την περιεκτικότητα σε
αλκοόλη. Αν δεν υπάρξει υπέρβαση του ποσοστού αυτού οφεί-
λεται η ενίσχυση· σε περίπτωση υπέρβασης δεν οφείλεται
πλέον ενίσχυση.

Η αίτηση ενίσχυσης πρέπει να κατατίθεται στην αρµόδια
αρχή το βραδύτερο έξι µήνες µετά το τέλος της περιόδου
αποθεµατοποίησης. Τις σχετικές λεπτοµέρειες καθορίζουν τα
κράτη µέλη.

Η αρµόδια αρχή καταβάλλει τη δεύτερη ενίσχυση εντός
προθεσµίας τριών µηνών από την ηµέρα κατάθεσης της
αίτησης για ενίσχυση.

3. Τα προϊόντα απόσταξης που δικαιούνται των ενισχύσεων
που αναφέρονται στο παρόν άρθρο δεν µπορούν να αγορα-
σθούν εκ των υστέρων από τις δηµόσιες υπηρεσίες. Αν ο
οινοπνευµατοποιός επιθυµεί ωστόσο να πωλήσει την αλκοόλη
του στις δηµόσιες υπηρεσίες, πρέπει προηγουµένως να
επιστρέψει τις σχετικές ενισχύσεις.

Κατά παρέκκλιση των διατάξεων του πρώτου εδαφίου, δεν
εµπίπτουν στο πρώτο εδάφιο για τις ποσότητες αλκοόλης που
πωλούνται στο πλαίσιο ενός τέτοιου προγράµµατος οι δηµό-
σιες υπηρεσίες που εφαρµόζουν πρόγραµµα πώλησης
αλκοόλης, το οποίο δεν έρχεται σε αντίθεση µε τις παραδο-
σιακές χρήσεις, όπως γεωργοπεριβαλλοντικό πρόγραµµα για
την πώληση αλκοόλης στον τοµέα των καυσίµων.»

2. Το άρθρο 65 τροποποιείται ως εξής:

α) Στην παράγραφο 3, το πρώτο εδάφιο αντικαθίσταται από το
ακόλουθο κείµενο:

«3. Οι παραγωγοί που αναφέρονται στην παράγραφο 1 του
παρόντος άρθρου οι οποίοι διαθέτουν οι ίδιοι εγκαταστά-
σεις απόσταξης και έχουν την πρόθεση να προβούν στην
απόσταξη που αναφέρεται στο παρόν κεφάλαιο υποβάλλουν
για έγκριση στην αρµόδια αρχή, πριν από κάποια
ηµεροµηνία που καθορίζεται, δήλωση παράδοσης στην
απόσταξη, η οποία καλείται στο εξής “δήλωση”.

Οι παραγωγοί στην οινική ζώνη Α ή στο γερµανικό τµήµα
της ζώνης Β ή στις περιφέρειες που έχουν φυτευθεί µε
άµπελο στην Αυστρία, οι αναφερόµενοι στην παράγραφο 7
του άρθρου 27 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1493/1999, είναι
δυνατόν να προωθήσουν την απόσταξη την αναφερόµενη
στο παρόν κεφάλαιο στις εγκαταστάσεις εγκεκριµένου
οινοπνευµατοποιού εργαζόµενου κατ' αποκοπή. Προς το
σκοπό αυτό υποβάλλουν στην αρµόδια αρχή προς έγκριση,
πριν από κάποια ηµεροµηνία που καθορίζεται, δήλωση
παράδοσης στην απόσταξη, η οποία καλείται στο εξής
“δήλωση”.»

β) Στην παράγραφο 7 προστίθεται η ακόλουθη φράση:

«Τα κράτη µέλη µπορούν να προβλέψουν συντοµότερες
προθεσµίες ή ακριβείς ηµεροµηνίες για την υποβολή της
εν λόγω απόδειξης στην αρµόδια αρχή.»

γ) Το πρώτο εδάφιο της παραγράφου 8 αντικαθίσταται από το
ακόλουθο κείµενο:
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▼B
«8. Ο οινοπνευµατοποιός ανακοινώνει στην αρµόδια
αρχή, εντός της προθεσµίας που καθορίζει το κράτος
µέλος:

α) για κάθε παραγωγό που έχει παραδώσει οίνο και για
κάθε παράδοση, την ποσότητα, το χρώµα και τον
κτηθέντα κατ' όγκο αλκοολικό τίτλο του οίνου, καθώς
και τον αριθµό του εγγράφου που προβλέπεται στο
άρθρο 70 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1493/1999 που
χρησιµοποιήθηκε για την µεταφορά του οίνου µέχρι τις
εγκαταστάσεις του οινοπνευµατοποιού·

β) την απόδειξη της απόσταξης, εντός των προβλεπόµενων
προθεσµιών, της συνολικής ποσότητας οίνου που εµφαί-
νεται στο συµφωνητικό ή τη δήλωση·

γ) την απόδειξη ότι κατέβαλε στον παραγωγό, εντός των
προβλεπόµενων προθεσµιών, την τιµή αγοράς που
προβλέπεται στην παράγραφο 6.»

Άρθρο 2

Έναρξη ισχύος

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την επόµενη ηµέρα από
τη δηµοσίευσή του στην Επίσηµη εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του
και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος µέλος.
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